Al Occurrences of “Kurios” In 15t & 2" Thessalonians (Greek and English)

% CSB stands for — Christian Standard Bible
% NWT stands for — New World Translation of the Holy Scriptures (JW.org, or, visit ABEBOOKS for used copies))
+* NA28 stands for — Nestle-Aland Greek New Testament, 28th Edition

1 THESS 1:1

(CSB) Paul, Silvanus, and Timothy: To the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ.
Grace to you and peace.

(NWT) Paul, Sil-va’nus, and Timothy, to the congregation of the Thes-sa:lo’ni-ans in union with God the Father and
the Lord Jesus Christ: May you have undeserved kindness and peace.

(NA28) MadAog kal Zthovavog kal TinoBeog Tf €kkAnoiq O@scoalovikéwv v Be@® Tatpl Kal Kupiw Inood Xplot®,
XapLg UV Kal eipnvn.

1 THESS 1:3

(CSB) We recall, in the presence of our God and Father, your work produced by faith, your labor motivated by love,
and your endurance inspired by hope in our Lord Jesus Christ.

(NWT) for we continually remember your faithful work, your loving labor, and your endurance because of your
hope in our Lord Jesus Christ in the presence of our God and Father.

(NA28) pvnuovetovteg D@V tol €pyou TAG TioTEWC Kal tod KOmou TR Ayamnng Kal tfi¢ Umouovii¢ th¢ EAmidog
10U kuplov NUOVINcoD Xplotol EunpocBev tol B0l Kal maTpog AUV,

1 THESS 1:6

(CSB) and you yourselves became imitators of us and of the Lord when, in spite of severe persecution, you
welcomed the message with joy from the Holy Spirit.

(NWT) And you became imitators of us and of the Lord, seeing that you accepted the word under much tribulation
with joy of holy spirit,

(NA28) Kai UpElg puntal nuv éyevnOnte kal tol kKupiov, Sefdpevol TOV Adyov €v BAIPEeL TOAA]] petd Xapdg
nvelpatog aylou,

1 THESS 1:8

(CSB) For the word of the Lord rang out from you, not only in Macedonia and Achaia, but in every place that your
faith in God has gone out. Therefore, we don’t need to say anything,

(NWT) The fact is, not only has the word of JEHOVAH sounded out from you in Mac-e-do’ni-a and A-cha’ia but your
faith in God has spread abroad in every place, so that we do not need to say anything.

(NA28) ad’ vudv yap g€nxntal 6 Adyog ol Kupiou ol poévov év tff Makedovia kat [év tfj] Axaiq, AAN év mavtl
TOMW N TOTIC LUV N TTPOC TOV BedV £€eAnNAuBev, Wote un xpelav £xelv NUAG AaAETv TL.

1 THESS 2:15

(CSB) who killed the Lord Jesus and the prophets and persecuted us. They displease God and are hostile to
everyone,

(NWT) who even killed the Lord Jesus and the prophets and persecuted us. Furthermore, they are not pleasing
God, but are against the interests of all men,

(NA28) thv Kkal TOV KUPLOV AOKTEWAVTWY Inooliv kal tolg mpodntag kal AUAG ékSLwEAvtwy Kol Be® un
ApeokOVTWY Kal oty AvBpwrolg évavtiwy,

1 THESS 2:19
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(CSB) For who is our hope or joy or crown of boasting in the presence of our Lord Jesus at his coming? Is it not
you?

(NWT) For what is our hope or joy or crown of exultation before our Lord Jesus at his presence? Is it not in fact
you?

(NA28) tic yap nuav éAmig A xapd i otédavog KauxNoews — A oUXL Kal UUElG — EumpocBev tol Kupiov UGV
Inco0 év tfj altol mapouoiy;

1 THESS 3:8

(CSB) For now we live, if you stand firm in the Lord.

(NWT) Because we are revitalized if you are standing firm in the Lord.

(NA28) otL vV {pev £av DUETG OTAKETE €V Kupiw.

1 THESS 3:11

(CSB) Now may our God and Father himself, and our Lord Jesus, direct our way to you.

(NWT) Now may our God and Father himself and our Lord Jesus make a way for us to come to you.

(NA28) AuTtdg &€ 0 Bed¢ kal matnp AWV Kal 6 KUPLog AUV Incolc kateuBuvaL TV 080V NUDV TPOG LUAG:
1 THESS 3:12

(CSB) And may the Lord cause you to increase and overflow with love for one another and for everyone, just as we
do for you.

(NWT) Moreover, may the Lord cause you to increase, yes, to abound in love for one another and for all, just as we
do for you,

(NA28) Upag 8¢ 6 kKUpLog MAeovaoal Kal teplooevoat tff ayann ei¢ AAARAoug kat €ig mavrag kabamnep kal AUETG
elg Updi,

1 THESS 3:13

(CSB) May he make your hearts blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus
with all his saints. Amen.

(NWT) so that he may make your hearts firm, blameless in holiness before our God+ and Father at the presence of
our Lord Jesus with all his holy ones.

(NA28) €ig 0 otnpifal LUKV TAG Kapdlag AUEUTTOUS &V aylwoLvn EunpooBev tol Beol kal matpdg NUGV &V TH
napouciqa 1ol Kupiou APV INCOT PETA TTAVTWY TOV Ayiwv aUTol|[, Aunv].

1 THESS 4:1

(CSB) Additionally then, brothers and sisters, we ask and encourage you in the Lord Jesus, that as you have received
instruction from us on how you should live and please God—as you are doing—do this even more.

(NWT) Finally, brothers, just as you received instruction from us on how you should walk in order to please God,
just as you are in fact walking, we request you and appeal to you by the Lord Jesus to keep doing it more fully.

(NA28) Aowmov obv, adehdol, EpwTipey VS Kol mapakaholpey €v Kupiw Inool, tva kabwe mapehdpete nap’
AUOV TO TR 8T LUAC MepUTATELV Kal ApEokelv Be®, kOOWC Kal mepLatelte, (va mepltocelnte paAAov.

1 THESS 4:2

(CSB) For you know what commands we gave you through the Lord Jesus.
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For you know the instructions we gave you through the Lord Jesus.

(NA28) oidarte yap tivag mapayyeAiog édwkapev OUiv 61 tod Kupiou Incol.

1 THESS 4:6

(CSB) This means one must not transgress against and take advantage of a brother or sister in this manner, because
the Lord is an avenger of all these offenses, as we also previously told and warned you.

(NWT) No one should go beyond proper limits and take advantage of his brother in this matter,
because JEHOVAH exacts punishment for all these things, just as we told you previously and also strongly warned
you.

(NA28) T0 un uTtepPaivelv kol TAEOVEKTETY £V TQ) TPAYUOTL TOV AdeAdOV alTol, S10TL EKELKOC KUPLOG TTEPL AVTWV
ToUTWV, KaBwg Kal mposimapev LUV kail Stepaptupapeda.

1 THESS 4:15

(CSB) For we say this to you by a word from the Lord: We who are still alive at the Lord’s coming will certainly not
precede those who have fallen asleep.

(NWT) For this is what we tell you by JEHOVAH’S word, that we the living who survive to the presence of
the Lord will in no way precede those who have fallen asleep in death;

(NA28) ToUto yap Uuiv Aéyouev €v AOyw Kupiou, OTL RUELG ol {WVTeg ol TePLAEUTOUEVOL €IG TRV Tapousiav
1ol Kupiov oV un dBdcwev TOUG KolunOEvTag:

1 THESS 4:16

(CSB) For the Lord himself will descend from heaven with a shout, with the archangel’s voice, and with the trumpet
of God, and the dead in Christ will rise first.

(NWT) because the Lord himself will descend from heaven with a commanding call, with an archangel’s voice and
with God'’s trumpet, and those who are dead in union with Christ will rise first.

(NA28) OtL aUTOG O KUPLOG €V KeheUopartt, €V pwvij apxayyélou kal €v odAmiyyL Beol, kataBrostal art’ olpavol
Kal ol vekpol &v Xplot® avaatricovtal mpiTtov,

1 THESS 4:17

(CSB) Then we who are still alive, who are left, will be caught up together with them in the clouds to meet
the Lord in the air, and so we will always be with the Lord.

(NWT) Afterward we the living who are surviving will, together with them, be caught away in clouds to meet
the Lord in the air; and thus we will always be with the Lord.

(NA28) &metta AUElG ol {Wvteg ol mepAelmopevol Gua obv alTtolg dprmaynodueba év vedbélalg gic andavinow
10U Kupiou €ig aépa- kai oUTwg mavtote oLV Kupiw écoueda.

1 THESS 5:2

(CSB) For you yourselves know very well that the day of the Lord will come just like a thief in the night.
(NWT) For you yourselves know very well that JEHOVAH’S day is coming exactly as a thief in the night.

(NA28) auTtol yap akplpdg oidate OtL AUEPA KUPILOV WG KAETTNG €V VUKTL 0UTWG EpXETOLL.

1 THESS 5:9

(CSB) For God did not appoint us to wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,

3|Page



Al Occurrences of “Kurios” In 15t & 2" Thessalonians (Greek and English)

(NWT) because God assigned us, not to wrath, but to the acquiring of salvation through our Lord Jesus Christ.
(NA28) OtL oUk £6<T0 AWAC O BedC €lg OpyNV AN €ic meputoinalv cwtnplag §1d Tol Kupiou NUOVINcoD Xplotod
1 THESS 5:12

(CSB) Now we ask you, brothers and sisters, to give recognition to those who labor among you and lead you in
the Lord and admonish you,

(NWT) Now we request you, brothers, to show respect for those who are working hard among you and presiding
over you in the Lord and admonishing you;

(NA28) Epwtipev 8¢ vudg, adeldol, eidéval Toug komwvtag €v UUIV Kal TpoioTapévoug VUGV €v Kuplw Kal
vouBetolivtacg Ouac

1 THESS 5:23

(CSB) Now may the God of peace himself sanctify you completely. And may your whole spirit, soul, and body be
kept sound and blameless at the coming of our Lord Jesus Christ.

(NWT) May the God of peace himself sanctify you completely. And may the spirit and soul and body of you
brothers, sound in every respect, be preserved blameless at the presence of our Lord Jesus Christ.

(NA28) A0TOC 6¢ 0 Be0¢ Thg elprvng aylacoat UGG OAoTeEAELS, kal OAOKANpov LGV TO mvelpa kat i Puxn Kal T
o®ua AuéUTTwG €v Tff mapouaoiq tol Kupiou NUOVINcoD XpLotol thpnBein.

1 THESS 5:27

(CSB) | charge you by the Lord that this letter be read to all the brothers and sisters.

(NWT) I am putting you under the solemn obligation by the Lord to have this letter read to all the brothers.
(NA28) ’Evopkilw UpAG TOV KUpLov dvayvwobijvat TV émoTtoAnv ndotv tolg adeAdolc.

1 THESS 5:28

(CSB) The grace of our Lord Jesus Christ be with you.

(NWT) The undeserved kindness of our Lord Jesus Christ be with you.

(NA28) H xapig tol kKupiou AUV Incol Xplotol ped’ LGv.

2 THESS 1:1

(CSB) Paul, Silvanus, and Timothy: To the church of the Thessalonians in God our Father and the Lord Jesus Christ.

(NWT) Paul, Sil-va’nus, and Timothy, to the congregation of the Thes-sa:lo’ni-ans in union with God our Father and
the Lord Jesus Christ:

(NA28) NMalAog kal Zthouavog kat TyoBeog tff ékkAnola Oeoocalovikéwy €v Be® matpl AWMV Kal Kupiw Incod
Xplot®,

2 THESS 1:2
(CSB) Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
(NWT) May you have undeserved kindness and peace from God the Father and the Lord Jesus Christ.

(NA28) xaplc LUV Kal eiprivn amo Bgol matpog [AUGV] kal kupiov Incol Xplotod.

2 THESS 1:7
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(CSB) and to give relief to you who are afflicted, along with us. This will take place at the revelation of the Lord Jesus
from heaven with his powerful angels,

(NWT) But you who suffer tribulation will be given relief along with us at the revelation of the Lord Jesus from
heaven with his powerful angels

(NA28) kal Upiv Tolg BALBouévolg Gveowv ped’ AUV, év Tfj amokaAuel ol KupiouIncol am’ oupavold pet
ayyélwv duvapewg avtod

2 THESS 1:8

(CSB) when he takes vengeance with flaming fire on those who don’t know God and on those who don’t obey the
gospel of our Lord Jesus.

(NWT) in a flaming fire, as he brings vengeance on those who do not know God and those who do not obey the
good news about our Lord Jesus.

(NA28) év mupl dAoyog, 6166vtog ékdiknowv tolc un €iddov Bedv kal tolg pn Umakolouoly T@® elayyeAiw
1ol kupiou NUOVINCOU,

2 THESS 1:9
(CSB) They will pay the penalty of eternal destruction from the Lord’s presence and from his glorious strength

(NWT) These very ones will undergo the judicial punishment of everlasting destruction from before the Lord and
from the glory of his strength,

(NA28) oftiveg biknv Ticouaotv 6AeBpov aiwviov Amo mpocwTou tol Kupiou kal amo thg §6Eng tig loxvog altod,
2 THESS 1:12

(CSB) so that the name of our Lord Jesus will be glorified by you, and you by him, according to the grace of our
God and the Lord Jesus Christ.

(NWT) This is so that the name of our Lord Jesus may be glorified in you and you in union with him, according to
the undeserved kindness of our God and of the Lord Jesus Christ.

(NA28) 6rwg évdoacbij tO dvopa tod Kupiou AUAV INcoD év LTV, Kal UUETS év alT®, Katd TV xaplv tod Beol
AUV Kal Kupiov Incol XpLotod.

2 THESS 2:1

(CSB) Now concerning the coming of our Lord Jesus Christ and our being gathered to him: We ask you, brothers
and sisters,

(NWT) However, brothers, concerning the presence of our Lord Jesus Christ and our being gathered together to
him, we ask you

(NA28) Epwtiuev 6& Uudg, adeddol, umép Ttfhi¢ mapouciog tol Kupiou AUV Incol Xplotod kal ARGV
£€mouvoywyhg ém’ auTtov

2 THESS 2:2

(CSB) not to be easily upset or troubled, either by a prophecy or by a message or by a letter supposedly from us,
alleging that the day of the Lord has come.

(NWT) not to be quickly shaken from your reason nor to be alarmed either by an inspired statement or by a spoken
message or by a letter appearing to be from us, to the effect that the day of JEHOVAH is here.
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(NA28) €ig 0 ur taxéwg caAeuBijval VUGG and tol voog unde BpocioBal, pnte dtd mvevpatog puite Sta Adyou
pAte 6U €motoAfig wg 8L NUMV, wg OTL évéaTtnkev N AUépa Tol Kupiou:

ADDITIONAL NOTE:

In 2 Thes. 2:2 the KJV has “the day of Christ” following the 1950 “Textus receptus”, which has n nuepa tou xprotou. More modern
translations have “the day of the lord", following the oldest and best Greek manuscripts, which have n nuepa tou kuptou. as do the ancient
translations, e.q. the Vulgate with dies Domini.

[..]

N Auépa tol Xpiotol - the day of (the) Lhrist - is found in the majority of Greek manuscripts as well as in one version of the Codex
Claromontanus (c. aal).

N Nuépa tol kupiov - the day of the Lord - appears in the major 4th and ath century Codices: Sinaiticus (4th c.), Alexandrinus (5th
c.), Vaticanus (4th c.). Ephraemi (ath c.).

(via BIBLICAL HERMENEUTICS)

THESS 2:8

(CSB) and then the lawless one will be revealed. The Lord Jesus will destroy him with the breath of his mouth and
will bring him to nothing at the appearance of his coming.

(NWT) Then, indeed, the lawless one will be revealed, whom the Lord Jesus will do away with by the spirit of his
mouth and bring to nothing by the manifestation of his presence.

(NA28) kal tote amokaAudBroetal 6 Gvouog, v 6 KupLog [Incolic] dvelel T® mveLpatt ToU otopatog altol Kal
Katapynoet T énudaveia thig mapouaoiag autod,

THESS 2:13

(CSB) But we ought to thank God always for you, brothers and sisters loved by the Lord, because from the beginning
God has chosen you for salvation through sanctification by the Spirit and through belief in the truth.

(NWT) However, we are obligated always to thank God for you, brothers loved by JEHOVAH, because from the
beginning God selected you for salvation by sanctifying you with his spirit and by your faith in the truth.

(NA28) Huelc 6¢ odeihopev ebXaploTtelv TG Be®) mavtote nepl VUGV, adeAdol Ryamnuévol UTO Kupiou, OtL eihato
VUGG O Bedg anapxnyv eic cwtnplav év aylacu® MveLHATOC Kal TtioTtel GAnBeiag,

THESS 2:14
(CSB) He called you to this through our gospel, so that you might obtain the glory of our Lord Jesus Christ.

(NWT) He called you to this through the good news we declare, so that you may acquire the glory of our Lord Jesus
Christ.

(NA28) eic O [kal] ékaleoev LUAG SLd toU evayyeAlou APV eig meputoinow 66&ng Tol Kupiov UV Incol
Xplotod.

THESS 2:16

(CSB) May our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who has loved us and given us eternal encouragement
and good hope by grace,
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(NWT) Moreover, may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave everlasting comfort
and good hope by means of undeserved kindness,

(NA28) AUTOG 6¢ 0 KUpLOG UGV INCoTE XpLoTtdg Kal [0] Bedg 6 mathp AUGV O dyaniooag NUEC kal SoUg mapdkAnoLy
ailwviav kal éAntida ayadnv év xapttt,

2 THESS 3:1

(CSB) In addition, brothers and sisters, pray for us that the word of the Lord may spread rapidly and be honored,
just as it was with you,

(NWT) Finally, brothers, carry on prayer for us, that the word of JEHOVAH may keep spreading rapidly and being
glorified, just as it is with you,

(NA28) To Aoutov npooelxecBe, adeldol, mepl NUGV, (va 6 Adyog Tol Kupiou Tpéxn Kal So&alntal kabwg kal mpog
Upéic,

2 THESS 3:3

(CSB) But the Lord is faithful; he will strengthen you and guard you from the evil one.

(NWT) But the Lord is faithful, and he will strengthen you and protect you from the wicked one.

(NA28) Miotog 6€ oty 6 KUPLOG, OG oTtnpifel UUAG Kal puldael amod ol movnpod.

2 THESS 3:4

(CSB) We have confidence in the Lord about you, that you are doing and will continue to do what we command.

(NWT) Moreover, we have confidence in the Lord regarding you, that you are carrying out and will go on carrying
out our instructions.

(NA28) memoiBapev 6¢ €v Kupiw €’ LUAG, OTL & TapayyEAAopEeY [Kal] TTOLETTE KAl TTOLIOETE.
2 THESS 3:5
(CSB) May the Lord direct your hearts to God’s love and Christ’s endurance.

(NWT) May the Lord continue to guide your hearts successfully to the love of God and to the endurance for the
Christ.

‘0 6¢ KUpLOG KateuBUVaL LUDV TAG Kapdiag gig TV dyamnnv Tol Beol kal i TV UMopovnv Tol XpLotod.
2 THESS 3:6

(CSB) Now we command you, brothers and sisters, in the name of our Lord Jesus Christ, to keep away from every
brother or sister who is idle and does not live according to the tradition received from us.

(NWT) Now we are giving you instructions, brothers, in the name of our Lord Jesus Christ, to withdraw from every
brother who is walking disorderly and not according to the tradition that you received from us.

(NA28) NapayyéAhopev 8¢ Uiy, adeldol, év ovopatt Tol Kupiov [AUQV] Incol Xplotol otéAecBat LGS Amo
naviog adeAdol Atdktw g mepumatodvTog Kal pr Katd thv mapadoaoty fv mapeAdBooav map’ NUGOV.

2 THESS 3:12

(CSB) Now we command and exhort such people by the Lord Jesus Christ to work quietly and provide for
themselves.

(NWT) To such people we give the order and exhortation in the Lord Jesus Christ that they should work quietly and
eat food they themselves earn
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(NA28) tolc 6¢ toloUTolg TapayyeAAopev kal mapakaAolpev év KupiwIinocod Xplot®, va petd rnouxiag
£pyalopevol TOV EauTt®v dptov £abiwoly.

2 THESS 3:16
(CSB) May the Lord of peace himself give you peace always in every way. The Lord be with all of you.
(NWT) Now may the Lord of peace himself give you peace constantly in every way. May the Lord be with all of you.

(NA28) AUTOC 6¢€ 0 KUpLOG TG elprivng dwn LWLV TAV elpAvnv SL1A TavTog év mavTl TPOMW. 6 KUPLOG LETA TAVIWV
UUGV.

2 THESS 3:18
(CSB) The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
(NWT) The undeserved kindness of our Lord Jesus Christ be with all of you.

(NA28) H xapLc tol kKupiov NUOVINCOD XpLoTol HETA MAVTWY UUQV.
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